Til Velagte Mand
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Vosse Prærtegiæld  Bergens Stift

i Norge  a/Europa

Kiære Fader ! Der er en liden Tid siden ieg forlod Eder mine kiære Forældre og Sødskende, saa maa ieg nu ikke lenger forhale Tiden men tilsende Eder disse Linjer vi har været friske heele Tiden Gudvære Lovet, den 4de Juli kom vi til Nevyork og der hyrte vi os skyds paa Kanalbaaden som trækkes af en Dampbaad som trækkede 40 Canalbaade med sig 20 til hver Side fra Nevyork til Albany, og derfra til Buffalo trækkes den af Hæste, og en Kanalbaad tar en Skibsladning Folk og Tøi og fra Bufalo til Milvaake paa Dampbaad igien og det koster idet heele 7 Dollær og vi kom til Bottol Sivlesøen den 29 Juni og der ere vii ennu naar vi ere Hiemme. Første Ugen vi vare paa Arbeide Da fik ieg ikke mere end 7 Daler for i sammen for at binde hvede siden fik ieg ikke mer end 11 Daler Maanen og John 9 Daler. Det er at slaa Høi og man kan slaa næsten til en Koe i en Dag om Vinteren er det skielden mere end 3 Skilling Dagen det er omtrent 40 Skilling Norsk men nu har vi været hiemme en Tid. Landet er overmaadeligt Pent meget fladt med smaa forhøininger Sundheden er det samme som i Norge Untagen det er lidet varmere om Sommeren og de siger det er Koldere om Vinteren enskiøndt til denne Tid har det været temmeligt Varmt. Rægn er der skielden over en Dag saa den klar igien Hveden er deres Avling den er de Dyrke og den sælger de til Milvaake og det er Prissen en 3 Daler Tønden og de kan kiøre til en 10 Tønder i et Las paa et par Stunder, Studerne ere meget større end de vare i Norge. Sygdommen er ikke meere her end i Norge, ieg har ikke hørt om nogen smitsom Sygdom untagen Cholera raser fort en Tid i Sommer i Milvaake og i Chicago men nu er den Stille her er en Sygdom som kaldes Egeren den har været meget slem for de Norske Nys inkomne Folk men den er ikke Smitsom men den ligner Kolde Feberen i Norge men den er mere heftig mere Rystende den har en Feber en Tid paa Døgnet. Væderne ere dyrere og Kyrene end i Norge men her er fine Klæder og ikke saa stærke som de ere i Norge Skiendklæder ere meget Tienlige og tillige Rensbugser Langbugser de ere meget Tiennlige. Nogen Arbeidsanstalter er ikke Tienligt af det Norske det er meget bedre her. 

Arbedskunsten er meget urimelig her saa det Norske er ikke noget at agte. Da ieg kom opigiennem Landet ieg saag saa meget Nyt til hver eneste Dag som ieg aldrig havde seet som ieg aldrig kunde forstaa hvorledes det er giordt eller hvor det kunde giørest thi Folket ere meget oplyste her i Arbeidskunsten. Saa det er med Dig Broder Amundsynnest ieg er meget bedre for Dig at komme hertil Amerika om Du har Lyst der til, thi paa Dagligtbrød synnest her er ingen mangel det er 2 Skiepper Hvede for Dagen. Smøret er 8te Skilling Norsk Skaalepundet. Flæsket 2 sk: Pundet, skiønt ieg vil ikke skrive efter nogen men vi synest for vor part at vi vilde ikke være i Norge. Thi ieg har næsten Talet med alle vore bekiendte men alle siger de vilde ikke vere i Norge. Erich Erichsen Slæn har ieg ikke Talet med men ieg har faat Brev fra ham thi han Lever 40 engelsk Mile Syd fra Carskenangs Prærien Det Land som ikke er Skov paa kaldes Prærier og dis store Slætter ere forskillige Navne paa. Erich E: Slæn er en meget oplyst Mand i det engelske Sprog han har været paa en Engelsk Skole i al Sommer og han var saa oplyst i det engelske som han var i det Norske før han gik i denne Skole.

Anne Staleim talede ieg med før ieg kom til Milvaake i en By som kaldes Ditrøit men hun kunde ikke Talle noget Norsk thi ieg forstod ikke alt hun sagde men hun Levede vel.-

Religionen er den samme som i Norge for den som vil antage den, her er 2 Kirker paa Carskenong og en Præst som heder Didrigsen en meget Dygtig Mand og en som heder Claussen paa Jeffersons Prærie der er Erich Slæn Lever.-

Jeg maa og Hilse til Erich Sivlæ. Det siste Du bad mig om var at ieg skulde Dig hvorledes Handelen bestaar her i Amerika og det vil ieg sige Dig. Da det er ikke godt for de Norske før de forstaar at Tale Engelsk og et 1000de Daler vilde ikke forslaa meget til at halne Creature. 

Men Kramhandel drivest her meget i blandt de Norske men ikke lige som i Norge at de bare det paa Ryggen men kiører det med Hest og Vogn.

Inga er ikke hjemme nu hun er Reist til en By som kaldes Jænifiil paa Arbeide. Thi for Qvindefolk er det snart at lære snakke Engelsk thi de ere meere i Omgi engelse med Dem, og derfor er det ikke verdt for dem at have meget Klæder med sig thi de ere ikke meget i brug. Om der ikke kommer nogen af vore Brødre til Vaaren saa maa de nu endeligen Skrive til os hvorledes mine Forældre og Brødre Lever og Adriserer Brevet saaledes. Mr. Halvor Johnson Cambrigls  P.O.  Dane County  Vesconsin. Jeg maa ogsaa hilse til Peder Ingebrigtsen Ryg at hans Søn lever vel med Hilsen baade Kone og Børen ligeledes til Ane Olsdatter Sivlesøen at Bottol og hans Fameli Lever vel, Thi vi ere hos ham. Da Tiden tillader sig ikke meere at Skrive denne Gang saa ere de da alle Hilset paa det kierligste fra os begge at vi Lever vel med Hilsen og finder os dermed i en god Fornoielse Thi vi har slæt ikke ønsket os tilbage til Norge til denne Tid. Hilset til min Fader Jon Halvrsen Førde og min Moder Ingebor Andersdatter Førde.
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